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a békéért. / 

„Minden nemzetközi jogot, minden legkisebb 
aggály nélkül meg lehet sérteni, ha csak a sérelmek 
nem okoznak nagy bajt a másiknak. Ma ez az eset be-
következik, el kell készülve lenni egy ti l takozásra, vagy 
épen egy erőszakos tet tére az ölető hatalomnak. De ez 
végre is nem baj. Némi ügyességgel meg lehet találni 
a keliő határ t és meg lehet állapítani, mily messze 
lehet menni a szabályok túllépésében, meddig ter jed az 
illető nemzet uirelme. illetve tehetetlensége." Az angol 
világpolitika hagyományos irányelvét, amelynek ered-
ménye, hogy az egész földnek majdnem egynegyed 
része angol birtok és az emberiségnek több mint ne-
gyed része :angol alattvaló, senkise jellemezte leple-
zetlenebb cinizmussal. mint Frédi Jones ifentidézett sza-
vaiban. (Hozzá lehet még venni azt az angol köl tőt : 
Gilbert Murray- t , akiinek egy d rámájában :az angol 
k o r m á n y z ó a Himalaya vidékén megmérgeztet i a ku-
takat . hogy a z által felkelést támasszon a benszülöttek 
közt azzal a szándókkal, hogy aztán őket, mint láza-
dókat. leverhesse.) De ámbár ennek az elvnek kétsáR-
kiviil ¡az angolok vol tak minden' időben a legelszántabb 
képviselői, el kell ismerni1, h o g y uralkodó volt ez álta-
lában a nemzetek e g y m á s közt i életében. Innen a hol 
balga, utópisztikus, hol a realitások világához közelebb 
járó, józanabb tervezetek, amelyek mind azt a világ-
mentő eszmét akar ták megvalósitani, hogy a nemze-
tek egymás közti élete is, c s ak ugy , mint az egyes 
ál lamoké sa já t tatáraik közt, a jog alapjára helyez-
tessék. Az örök béke jegyében mozgó Sain t -Pier re és 
Kant-féle korábbi tervek után! tudvalevőleg a hága i 
békekonferenciák igyekeztek ez t a célt elérni, ám si-
kertelenül. A kötelező nemzetközi bíráskodás általános 
elismerését nem lelhetett keresztülvinni. Hogv «z 
1907-iiki második hága i konferencián/ Németország el-
lenkezésén szenvedett hajótörés t , az t is a németek bűn-
la js t romára szokták ellenségei feljegyezni. Pedig ez a 
ti l takozás az adot t •helyzetben teljesen jogosult és ért-
hető volt. Németország képviselői nem járulhattak 
hozzá egy o lyan kötelező nemzetközi biráskodáshoz, 
amely felmerülő esetekben minden előre megállapított 
szabályok nélkül, s a j á t belátása szerint hozta volna 
•meg döntését. A franciák revansszándókának már ak-
kor mind tisztábbá válása mellett ugyanis kényelmes 
eszközt adott volna kezökbe, hogy a ké t -német tar tó-
mnyt . amelyet egy világkoalieió segélyével megsze-
reztek a niagy háború befejeztével, egy nemzetközi 
birói Ítélettel minden legkisebb á ldozat nélkül' meg-
kaphassák. 

Amerikáé a z érdem, hogy az első jelentős lépést 
megtet te abban az irányban, hogy hia már a háborúkat 
nem is lehet egészen mellőzni a nemzetek kiegyenlit-
hetlen éllentéteinek elintézési módjaként , legalább min-
den emberi leg lehetséges megtör ténjen csökkentésük 
érdekében'. Az 'Egyesült-Államok egykor i elnökének: 
Taft-nak vezetése a la t t álló amerikai bókéul iga propa-
gálta először az t az eszmét, hogv nemzetiközi bizott-
ságok létesíttessenek avégből, hogy .megvizsgáljanak 
minden o l y a n v i tás ké rdés t az államok között, melye-
ket diplomáciai uton nem lehetett elintézni é s véle-
ményt mondjanak azokban. Az ál lamok n e m fosztat-
nának meg attól a jogtól, hogy legíőbb érdekeikért 
teljes erejükkel fellépjenek, tehát háborút kezdjenek, 
ha másként nem látják azoka t megvédhetőknek. Köte-
Isségiik azonban mielőtt ezt tennék, a nemzetközi fó-
rum véleményét mindenesetre meghallgatni. Ez a véle-
eny nem kötné ugyan őket. de i lyformán lenne idő a 
nyugodt megfontolásra, a szenvedélyek lehűlésére és 
így a háború a legtöbb esetben e lmaradna . 

Wilsonnak első elnöksége idejében á l lamti tkára: 
Bryan karol ta fel ezt az eszmét é s miután az elnök is 
magáévá tette, az Egyesült1-Államok 1913-ban a z ösz-
szes hatalmiakhoz felhívást intézett, hogy ez alapon 
kössenek szerződéseket . 1915 végéig tényleg harminc 
ilyen szerződést kötöt t az unió. így a többek köz,t Ang-
liával, Francia- . Olasz- és Oroszországgal is. A német 
birodalom és Ausztr ia-Magyarország is kijelentettek 
elvben készségüket hasonló szerződések kötésére. Ez 
azonban e lmaradt . 'Ma ez utóbbiakkal is lett' volna Ame-
rikának hasonló szerződése, nem avatkozhatot t volna 
bele egysze r r e a világháborúba. Ki kellett volna kérnie 
előbb egy nemzetközi bizottság véleményét. Kérdés, 
hogy ez elegendő oknak .találta volna-e az amerikai 
hajóik elsüllyesztését a beavatkozásra és kérdés , boeV 
tagadó esetben Wilscn bele tudta volna-e erőszakolni 
népét a háborúba, d e m a g a is megfeledkezett volna-e 
váj jon fogadalmáról , hogy a békét mindenáron: meg" 
őrzi népe számára . Anglia tengeri blokádja által, ame-
lyet mindjá r t a világháború kezdetén alkalmazásba 
vett Németország ellen, kétségtelenül megsértet te 
Amerikát is, megakadályozván (Németországgal való 
kereskedelmét. De nagyon jól tudta, hogy ellene Ame-
rika a nemzetközi fórum meghal lgatása előtt mitsem 
tehet, ellenben semmi sem köti a németekkel szemben, 
nem lévén velck megfelelő szerződése. Mindenesetre 
nagy , ta lán végzetes hibát követet i el a német és 
osz t rák-magyar .diplomácia, mikor ¡az amerikai aján-
latban foglalt békebiztosi ték értékét lekicsinyelve, el-
mulasztot ta az Amerika általi kívánt szerződés meg ' 
kötését. Jött a világháború és jött Wilson nép ligájával • 
1917 január jában a kongresszushoz intézett üzeneté-
től kezd/ve, amelyben nézeteit először tüzetesebben 
kifejti :a jövő nagy békeszövetségéről, a tizennégy 
pontban, a négv pontban, az öt pontban mind ezt a 

vílágmentő eszmét variálja. Kell egy oly erőt terem' 
teni, amely sokkal nagyobb, mint a nemzetek bárrne' 
lyikének vagy bárminő szövetségek ereje , ngy. hogy 
sem egy nemzet , sem a nemzetek bármiféle egyesülés® 
azzal ne dacolhasson. De csak egy igazságos bék^ 
é rdemes biztosítani, nem egy olyat, amely csak az 
erők uj egyesu lyára törekszik. Ez ia ké t ttéel volt a-j 
alap, ame lyen a békebiztositás nagyszerű épületét № 
akarta emelni. Ami azután Versaillesben t ö r t é n t , tud' 
valevő. Egész Európa nyögi az „ igazságos" béke álda* 
sait, A népl'gáira pedig el lehet mondani, amit Shakes-
peare Per ikies k i rá ly a j k á r a a d : „Viharosabb születése 
nem volt még gyermeknek" . De a gyermek halva 
letett. A Clemenceau és Lloyd George (Népligájátí1 ' 
hasztalan kerestük azokat a bizonyos pontokat . nver 

az egész köl tséges szervezet nem lett más, mint esz 
köz a győzők zsákmányának biztosí tására. Miaga ' 
nagy próféta hazá jának politikusai csak a l egme t sz«^ 
gúny és lenézés hang jn tudnak szólani a s z ö r n y ^ 1 

lőttről. Knox szenátor túlzás nélkül, mondhat ta , h o f ^ 
a párisi népszövetségi egyezmény nem hogv m e g s ^ , 
tetné a háborút , hanem még e lőmozdí t ja ' és szankc ' 
nálja é s ami a legrosszabb, oda vezet, h o g v milU|. r 
jövő háború szükségképen egy általános világfelf<M'cl 

lás magvát hord ja magában. dr Kevéssé lismert, hogv Wilson egyál ta lán nem , 
csekedhetik a Népliga eszméjének szerzőségével. 
azonban nem vont volna l e érdeméből, ha n e m e n ' jy д 
hogy azt Pár i sban kiforgassák eredeti mivolta b o b ^ 
háború kitönése előtt két évvel jelent meg névtelle« 
Londonban e g y ter jedelmesebb röpirat , ame lv 'f? { t e 
gvőző egyszerűséggel , mondhatni klasszikusan fa'O, 
ki a z eszmét . Wil l iam Archer, egy sokoldalú ^ 
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Publicista, volt a szerzője a hatástalanul m a r a d t mun-
kának. A sikertelenség, a meg nem ér tés azonban nem 
kedvetlenítette e l é s amikor Wilson ¡felkarolta az esz-
mét, 'hatalmas propagandá t ¿ndiitott meg árunak érde-
kéberh, egészen elhallgatva szellemi elsőbbségi jogát, 
csak a nagy célt a k a r v a szolgálni a z emberiség; javáér t 
küzdők fanat ikus lelkesedésével. Az európai győzők 
imperiátizmusa azonban erősebb volt a n a g y eszime 
idealistájánál, hegy azokat, akik még hittek egy jobb 
rend elkö vétkezésének lehetőségében, ismét egy ke-
serű csa lódássa l gazdagí tsa . 

A párisi szörnyszülött sorsa azonban meg volt 
Pecsételve abban a percben, amikor a z amerikai sze-
nátus megtagadta a vers illési békeszerződésnek rati-
fikálását, amely bevezetésképen a Népdiigát is magá-
ban foglalja. Az amerikai szenátus nem a népek ligája 
e l lm foglalt állást , hanem a z ellen a Nétpliga ellen, 
amelye t Par i sban megalkottak, amelye t egv igazság-
talan és keresztül n e m vihető békeszerződésseü hoztak 
válhat! an kapcsolatba. Már akikor az a vélemény 
alakult ki a tengerentúli nagy demokráciában, hogy 
Amerika csak azzal a feltétellel ha j l andó tárgyalni az 
európai ha ta lmakkal a iNépliga ügyében, hogy a béke-
szerződésekért é s az azokban; foglalt területi megálla-
ni tások ért semmiféle garanciá t nem vállaL Harding 
»«V látszik, n e m a k a r t még ha tározot tan szint vallani, 
mert csak a z t hangozta t ta , h o g y a népeknek csak e e v 
olyan szabad egyesüléséről lehet szó, amely Amerika 
szuverénitásábóli e g y jöt té t sem vesz e!, 

A múlt é v őszén végbement amerikai elnökvá-, 
lasztási kampányban a Népliga kérdése a. v i t ák élő-
terében á l l o t t egészen bizonyos lévén; hogv annak 
egész jövője Amerika maga ta r tásá tó l függ. Mit lehet 
kezdeni egy olyan •világszövetségével! a népeknek, 
«melyből Amerika h iányzik? Demokra ták és republi-
kánusok, ez a két n a g y párt ja, az nniónak. amely min-
den négy évben összeméri erejét a z elnöki méltóságért , 
egyarán t megegyez tek abban, hogy a száztíz milliós 
nagy demokrácia nem a k a r távolmaradni egy világ-
szövetségtől. ame ly valóban a 'békét szolgálja és nem 
<r> evőzők hatalmi érdekeit . Harding, az u j elnök, sie-
tett kijelenteni, hogy hrábavaló az an tan t minden fára-
dozása, Amerikai nem fog belépni ebbe a Népligába, 
'-'lenben kezdeményezni fogja egy másiknak a meg-
alkotását é s abba feltétíenül be kell venni Némétorszá-
Kot isi. Kijelentette egyben, hogy véget kell vetni a 
i d e í r n i szövetségeknek, mer t e nélkül n e m lehet szá-
m t a n i a békére, a z igazira, amelye t m a j d Washing-
tonban (fognak megkötni, mer t Európa gazdasági dez-
organizáltságában é s kimerültségében nem fogja már 
*oká kibírni valódi békéért való küzdelmet és maga 
ío8!ia hivni Amerika mentő segítségét. 

A világháború egy ideiglenes statisztika szerint, 
í* születések h iányá t é s a halandóság növekedését is 
beleszámítva, harmincöt millióval apasz to t ta Európa 
'okosságát. Gazdasági pusztítása» felbecsülhetetlenek. 
A német közgazdászok a 'háború fo lyamán harminc 
százalékra becsülték a vagyon lefoglalást, amelye t az 
f i a m n a k keresztül kell m a j d vinnie. Ma a német hadi 
J r h e k fedezése hetven százaléknál is többet kíván. 
M ' á b o r u re t tenetes veszteségeit csak egv igazságos 
p k e é s ennek biztosítása tudta volna, e l fogadhatóvá 
{¡•¡wji. De egyik sem következet t be. Amit Genfben 
^ c s i n á l t a k , nem jelez u j korszakot a nemzetek éle-
dben, mert csak m á s fo rmában megújí tása a régi ha-
JJjni politikának a győzők előnyére. Ezér t kell tovább 
yajudnia a világnak, ezér t ta r t tovább a z élni nem 
^ d á s v o n a t á s a és ezért nem szűnhet meg a Wizde-
10IT1 a békéért. 

Balogh Arthur. 

BOSSZÚM . . . 

Vcrboszus, vak, örökiziglen 
Asszony asszoiwt iiz sírva bennem. 
MU elfeledtem már rég abban is, 
Abban is. mit még nyilván meg sem 
Cselekedtem. 

Gyáva, erőtlen keze liajt el 
Minden nagy, bátoir asszonyálmot. 
Hutátt csókol rám, aki megcsókol, 
Meddő: én végzétt szerielmemtől 
Aki áldott. 

Egy száműzött, idegen ember 
Volt az ösbün megveri szépapja. 
Aki szerette a szépanyámat 
S egy híres asszony ölelésért 
Odahagyta. 

ölelésben és gyilkolásban 
Bennem hullva ver asszonyt asszony. 
Hűtmpom, lelkem, életem, vágyam 
Csak arra van, hogy éigy-egy átok 
Megfoganjon. 

MÚLT TAVASZ ASSZONY. 

Mikor még éltem 
Tavtisz asszony etgyszer eljött értem. 

Vérembe vere belekeringett. 
Vágyamba vágya áldást lüníett, 
Belém fogamzott, körém gyökérzeit, 
Ajkamtól ajka dús rüggyé vérzett. 
Kínomtól karcsiilt. a szomjamtól telt meg4 
Virágpompába felfelhőzött. 
Azután elment. ' 

Múlt májusunkat megidézve 
Tavaszok, asszowok bomolnak. 
Eri várok, öt várom: holmp, hotmn. 

Csanddy György. 

Kolozsvár — visszavár. 
Idegen város idegen alkonyán nesztelen suhandssal 

száll utánunk az üzenet. 
Te, aki jársz idegen város idegen tavaszában, nem 

érzed, hogy valahol minket visszavárnak? Tudod-e hogy 
hányszor öltött értünk tavaszi diszt az elhagyott város? 
Oh, hogy pattant ki az élet a holt burkokból, hogy kaca-
gott a sok virág, hogy susogott izgalmas várakozásban 
q. sok levél! Oh milyen hiába való volt a várakozás, mi-
lyen fakó lett az ünnepi disz! 

Porosan, fonnyadton ismét csak lehullott a sok virág, 
unottan pottyant le a sok súlyos gyümölcs s eljárták 
haláltáncukat a száraz levelek. Azóta hazug ott minden 
tavasz és minden nyár. Csak a télnek van igaza, amikor 
halotti leplét ráboritla az üres mezökre. 

S Te, aki jársz idegen város, idegen tavaszában, tu-
dod-e, hogy ott ismét díszben állanak a fák? Mcgérzcd-c 
az idegen alkonyban, mikor melléd áll a város s kérdi, 
hogy hü tudtál-e hozzá maradni. És jaj Neked, ha lefog-
tak hazug szinek, hazug illatok s csalogató hangokra ki-
tértél. 

Elszáll az üzenet a Nagy Szamos felett s jaj Neked, 
ha Idegen város kacagó tavaszából nem érzed kisurranni 
az utánnunk szálló üzenetet. $. 


